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national language Joint action undertaken by every individual and whole nation are based on the language people speak and
think. It is necessary to demonstrate the spirit as the most important national distinctiveness. In this case we perceive further
research of languages and nations diversity which arranged by different expressions of spiritual power.
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ITAPABEPBAJIBHBIE CPEJICTBA BEIPAKEHNA IMMOJOKATEIBHON OIEHKA
B AHT'JIOA3BIYHOM KHMHOJAUCKRYPCE

Aunoranus. I]erp cTathy — aHATN3 HEBEPOATHHBIX CPEICTB HHTEHCU(PUKAIINN TOTOKUTEIHHON OIIEHKY B PEUEBOM aKTe
onobpenud. O0beRT aHAIN3a — AHTJI0A3HIYHEIN KuHOAUCKYpC. IIpegmer nccienoBanusa — HeBepOAJIbHbIe CPEICTBA BEHIpake-
HHA HOJIOKUTENbHON olleHKH. Pe3y.IbTar ucciefoBaHna — BHIABIEHNE 3aKOHOMEPHOCTH: KHHETHIECKHE CPe/ICTBA, HCII0Ib3Y-
eMble aKTEépaMy [IPH BHPAKEHUN OT0GPEHNU, 3aBUCAT OT CTEIIeHU €TI0 UCKPEeHHOCTH U SKCIPECCHBHOCTH, IIPEIOIPeIeN8HHOM
CIOKETOM, 00pa3oM IepcoHaka U TpeGoBaHUAMHU pexuccépa. Brrsogsr. IlapaBepbaJbHEe cpecTBa MO3BOJAIT AUPQepeH-
IIUPOBATh MCKPEHHWE BEICKABHIBAHUA OJ00PEHUA, XapakTepusylolyuecs BLHICOKON CTeIeHbI0 SMOIMOHAJBHOCTH, HO PasHOM
CTeIeHbI0 SKCIPECCUBHOCTH; HENCKPEHHUE BHICKA3HIBAHUA OJ00PEHNA, [I0CPEICTBOM KOTOPHIX TOBOPAIINI IEITAETCA CKPHIThH
HCIYT, OAOOLPUTD WIN YCIIOKOUTh COOECEeNHNKA; NPOHNIECKHE BHICKABLIBAHUA Of0OPEHN; (POpMAJIbHEIE, PUTYAJIbHEIE BhI-
ckasbiBaHUA ofo0peHud. MceneoBaHue TakKe IIOKa3at0, YTO O00pPEeHNe MOMeT KOMMYHHUKATHBHO NPOABIATHCA MCKJIIOYA-
TeJBHO [I0CPe/ICTBOM HeBepOAINKY, BHe BepOaIbHOr0 KOMIIOHeHTA. IIpakTHieckoe npHMeHeHHe PesyIbTaTOB NCCAe[0BAHUA
OIpeJieNAeTCsA BOSMOKHOCTBIO HCIIOIb30BAaHUA TEOPETHIECKUX T10JI0 ke I IPOBEIEHHOT0 HCCIeJOBAHUA B Kypcax JeKIuil u
Ha CeMUHApax, IOCBAMEHHBIX Ipo6ieMaM HeBepOaIbHOH CEeMIOTHKY.

KioueBnie caIoBa: oleHKa, pedeBoil akT, of00peHHe, KUHEMA, HEeCT, MUMUKA.

Hocranoska npodaems. o cux 1mop OTCyTCTBYIOT WHTEIPUPOBAHHBIE MCCIETOBAHUA UIIOKYTUBHBIX
TeJiel, TePAOKYyTUBHOTO 3 erTa, BepOaIbHOTO U NapaBepOaJbHOT0 MAPDKUPOBAHUA PEUEBHIX AKTOB TI0JI0-
smuTebHON onerku. O00peHNe Kak ONEHOUHEIH pedeBoit akT (naiee PA) emé He moydua KOMILIEKCHOTO
MparMaJuHTBUCTHYECKOTO onucaHuda. UceremoBarenu, 3aHuMatomuecsa JaHHeM aktom, — K. B. fdpome-
Bud, T. B. KabankoBa — He OTTPAHUYUBAIOT €T0 OT CMEHKHBIX IOJOMKUTENHHO-0I[EHOYHRIX akToB. Heoo-
XOMMOCTh KOMILIEKCHOTO PeIIeHNA dTUX MPOGJIeM U, B YACTHOCTH, MCCJAEI0BAHNA MapaBepOatbHOil sKC-
TTURAIAY TTOJ0HUTENBHOM OIEHKY B TUCKypCe OTIpe/ieJAeT aKTyaJbHOCTh TAHHOTO CCaeIOBAHNA.

0030p mpeaBAYMUX MceaefoBaHuil mpodiaeMbl. PyHKINOHATLHASA CEMAHTHKA OTIEHKU BCECTOPOHHE
uccjenyerca B KommiekcHex Tpynax H. JI. ApyrionoBoii, A. A. Usuna, E. M. Boasg, 0. [I. Anpecana,
HU. B. Apnosbn, A. U. Tlpuxonpro, A. [Ix. Aitepa, T. I'uBona, . Maptuna, II. P. Baiita u gp. Pea-
JV3aIys KaTerOPHH OIEHKM B PEYN W €8 IparMaTHYecKad PeJeBAHTHOCTh OTPAMEHBI B MCCJIGTOBAHUAX
M. C. Peryncroii, A. B. I'mnesoii, A. B. 3y6osa, M. B. CrenanoBoii, T. B. 3emcrosoii, C. Xancrona u
ILx. Tommcona, B. Jla6osa u [I:. Baaerckn.

Kunomuckype kKak 06'beKT COBPEMEHHOMN KYIbTYPH TPUBIEKAET BHUMAHNE UCCIEOBATECH PABTUIHBIX
HayJIHHIX HampasJenuii. [Ipeae Bcero, peHOMEH KMHO HAXOMUTCA B (POKYCe BHUMAHKA UCKYCCTBOBEICHUA
¥ BCTETHUKH, Iie (PUIBM B YACTHOCTH aHaJusupyeTcd ¢ nosunuii cemuoruru (Mapren 1959; Bapr 2004;
Jlorman 1994). B nocienHue necATunieTHA KMHO BCE 60JbIIe BXOAUT B cpepy HAYIHBIX UHTEPECOB yde-
Hex-1uHrBucToB (I"opmrosa 2006; Edpemosa 2004; 3apenkas 2010, 2012; Uruatos 2007; MapThano-
Ba 1990; Maracos 2009; Myxa 2011; Peurros 2000; Kozloff 2000; Koaonuaa 2013). B kagectBe 065-
eKTa u3ydeHud BeicTynawoT «kuHoauagor» (I"opmkoa 2006, Kozloff 2000), «kunomuckype» (3aperkad
2010; HasmyrmuroBa 2008; Cyprait 2008).

IMocranoBka 3aKa4 U XapaKkTepucTUKAa MaTepuata uceaeaoBanud. [Ipennaraemas craTbd mpeacTaB-
JseT 060 MOTBITKY ONMCAHUA HeBePOAJIbHEIX CPeJICTB HHTeHCHU(DUKAIINY TTOJOKUTEIBHON OLEHKU B pede-
BOM aKTe 0Jlo0peHnA B AaHIVIOA3BIYHOM KMHOMMCKypce. MaTepraaoM uccief0BaHUA TOCIY AT HPATMEHTHI
KMHOMMCKYPCa, B KOTOPHIX TIEPCOHAMM BHIPAMAIOT Of0OpEHUE MO OTHOIMEHWI0 K PABJUYHBIM 00BHEKTaM.
BriGopra smusonoB kuHOAMCKYpCa 6asupyeTcs Ha 22 aHTIOASHYHBIX XYI0KECTBeHHBIX (PUIbMAX U 3 TeJe-
BU3UOHHBIX XYMOMECTBEHHBIX cepraiax u BrIoIaeT 98 ciieH oqo6peHus.
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W3noxenne ocHOBHOTO MaTepuaJa. B paspabaTbiBaeMoii HAMU TAKCOHOMHUU PEYEBHIX AKTOB MOJIOMH-
TeJBHOT OIeHKM 006peHIe TPAKTYETCA KaK MOJOKUTEIbHO-OIEHOTHHIN SKCIIPECCUBHBII CUHKPETHIECKUT
PA, ormyaomuiica nmpamoit opmoil peaausaiyu, GOpMyIUPYeMbIil B pAMKaX pearupyouero Jubo (pesxe)
MHUIUUPYOIIET0 ¥ TIOCIECIOBHOTO KOMMYHMKATHBHOTO XOZa, aJpecaT KOTOPOTO HUKOTJA He BBHICTYIIA-
eT 06bexToM oneHEN. O6bexTaMu of00GpeHNA ABIAIOTCA HEOMYIIEBIEHHBIE IPEIMETHl, UIeH W ABJICHUS,
rkotopeie HE BXOIAT B cdepy JaudnHBIX HHTEpEcOB cobeceqHnka. HempuuacTHOCTh K JUIHBIM MHTEpE-
caM co0eceTHAKA KapAUHAILHO OTAMIAET 0I00peHNe OT CMeMKHHX PA MOM0MUTENBHO OEHKH: TOXBAJHI,
kKommimMeHTa u Jectu. [Ipenmerom orenku PA omoGpenus ABAAIOTCA TPU3HAKK 00BEKTOB, Ha KOTOPHIX
OH HAIPaB/JeH. JTH NPU3HAKH COOTBETCTBYIOT OLEHOYHBIM CTEPEOTHUIIAM U IPECYHIIO3UIUAM aJpecaHTa
omo6peHus.

B snunrBucTHUeckoil muTepaType mapaBepOaJbHBEE CPeICTBA WHOTIA Ha3hiBaloT HeBepOatbHbMU. [lo
vuenuo E. A. CennBaHOBOIi, Bce mapaBep6aJbHBE CPEICTBA ABIAIOTCA HEBEPOAIbHBIME, OTHAKO, B OTJIH-
4ie 0T HeBepOAJLHOTO MaCCUBA BHAHUI KOMMYHUKAHTOB, He MMEIOIET0 3HAKOBO# TIPUPO/IHI, TIapaBepOahb-
HBle 3HAKY MPEJICTABJIAIT COOTBETCTBYOIIME opMy 1 cofepskanue [3, c. 130].

B. I'. Ronmanckuii B kaure «[lapaauureuctukay y6equreabHo JOKasal, 4T0 HeBepOAJbHEIE KOMIIOHEH-
TH KOMMYHUKAIuu (MAMUKA, JeCTH, (POHAIMA MeKIOMETHIi) UTPAT OTPOMHYI0 POJb B HpoIecce obme-
HuAa. OHU TIOMOTAI0T YCTAHOBUTH MECTO CBOE M COGeceHUKA Ha MIKaje «CBoil — dyskoii» [1, ¢. 215]. Ilo
muenwuio ['. B. Koamatckoro, «mapajJuHrBUCTHEA He €CTh IIPUBECOK UM OCTATOK, BEIYMTAEMbIH 13 A3BIKO-
BOIf CHCTeMBI, & 0COOHIl (DYHKIIMOHALHBIH KOMIOHEHT TTapad3BIKOBON CHCTEMBI, T. €. KOMMYHUKATHBHASA
TOJICUCTEMA, KOTOPasA MOTIOJHAET PYHKINIO BepOaJbHON KOMMYHUKATHBHOW CHCTEMbI» [TaM ike].

0606muB pasinunbie kaaccudpuranun, E. A. CennBanoBa k mapaBepOaJbHbIM CPEICTBAM OTHOCHT:

1. ®onamyonnsie (TeMOp, TEMII, MEJOINKA, TOH, TPOMEOCTD, Te()eKThl, MHAUBUIYaIbHEE 0COOEHHOCTH
pedn, ayssl, Xe3UTAINH U T. 1I.).

2. ManyauabHbe (s#€CTH).

3. Mumudeckre (IBH:KeHME JUIIEBHIX MBIIIIIL).

4. IlanToMuMuueckre (IBUMEHNA TeJa, TOJOBE, HOT', IOXOIKA, 11034).

5. CuTyaTuBHO-KOH(UTYPAIMOHHBIE: IIBET KOKH, XapaKTep IbIXaHWA, B3TVIAL (OKYJINCTHKA), PACCTO-
AHWe MeRIy KOMMyHUKaHTaMH (IPOKCEMHUKA), BpeMsA 00meHnsA (XPOHeMHUKA), IPUKOCHOBEHUA (TalTHKA).

6. Opesxna, obmas MaHepa MoBeieHUA ropopamero [3, c. 131].

B xynosecTBeHHBIX TeKCTaX MapaBepOaJbHBIE CPEICTBA AKCILIAIIMPOBAHBI B ABTOPCKUX KBATUPUKATO-
pax peuu TepCOHAeH, KOTOPLe HABKIBAIOT 8epOasusosannvimu wuremany (B repmunosorun U. I1. Ilo-
k). OHM UMET OTHeNBHBIN CTATYC Kak 3HAKM TMapaBepOaJbHBIX CIYTHUKOB pevl TePCOHaMmen Xymo-
#RECTBEHHBIX TPOU3BEEHNUH, CMOMEIUPOBAHHEIX aBTOPOM C I@JbI0 CMBICTOBOTO OTIOJHOHUA U GOJbIIEH
BHIPA3UTEJNbHOCTH TE€KCTOB.

Cemmornueckn ucroab3oBanusiii sect W. II. Ilonuk HasbiBaeT xunemoti, a A3HIKOBYI0 eUHUILY, 000-
3HAYAMINYI0 3HAKOBHI KeCT, — 8epOaau3osannoll wuremos. BepbainsoBaHHAA KMHEMA TIPEICTABIAET
co0oii cI0BO, CIOBOCOYETAHNE UIN (PPABY, MCIOJL3yeMble A CIOBECHOTO 00603HAUEHNA KUHETHIECKOTO
[I0Be/IeHUA YeaoBeka [2].

IIo muenuw U. II. Ilonuk, kHHEMAaTHYECKOE [BUKEHUE COBEPINAETCA a[PECAHTOM:

1) Kak CUTHAJ O eT0 HMOIMOHAJIHLHOM, [ICUXOJOTHIECKOM, (DU3MIECKOM COCTOAHUM;

2) Kak MposABJEHNE eT0 OTHONIEHUA K ajipecarty;

3) KaK KOMMYHUKATHBHOE JeficTBIe, «PeILINKa» B OOMEHUH C apecaToM;

4) KaK PUTyaJ CBETCKOTO, PEJUIHO3HOTO, CyeBEPHOTO XapakTepa [TaMm ke, c. 107].

Ecau B tuTepaTypHOM IUAJOTHIECKOM TUCKYPCE aBTOP OMUCHIBAET HeBePOAJbHEIE TPOABICHUA IMOIIH-
OHAJBHOI OL[EHKH, TO B XyI0HKECTBEHHOM KMHOUCKYPCe aKTEePHl, ONIMPAACh Ha CBOI JUYHHI KOMMYHUKA-
TUBHBIH OIBIT U TPO(eCCUOHAJNbHBIE HABBIKH, N306pasKa0T apaBepOaJbHbe CUTHAJIBI, COIPOBOKIAIOIIIE
BLICKA3LIBAHUA [I0JOKUTEILHOM orleHkn. HabmogeHusa Haj ecTaMy, MEMUKOI, [103aMH, TeJOIBIHeHUAMI
AKTEPOB, BHIPAKAIONINX MOJOKUTEJIbHYI0 OIIEHKY B XYNIOHECTBEHHBIX (DUIbMAX, MO3BOJUIN HAM MPUATH K
PALY BaRIIOYEeHUN.

Agnpecantst PA omo6penus, kax mpaBuio, MOIIEPHABAIOT BUSYAJbHEIN KOHTAKT ¢ coGecennukoM. M-
KJII0UeHHe COCTABIAIT T€ KOHTEKCTHl, B KOTOPHIX 0I00pEHNE ABIAETCA PUTYAIbHBIM, STUKETHBIM, (OYHKIIH-
OHMPYIOIIUM KaK mpocrad PpopmaibHocTs. Hanpumep, rorma Bepriumit Oanman (Ixeddpu Pam) saxogut
B PeCTOpaH, B KOTOPOM OH eCT KasK[blil IeHb; MeTPIOTe b, IPUBETCTBYA ero, cipamuBaet «Kak mera?» u,
MOCKOJBKY BOIPOC (hOPMAJIeH, He TOMUIAACH OTBETA, YKA3BIBAET YTh K CTONUKY. Bepruimii, Takske raaus
B CTOPOHY, C OTCTPAHEHHBIM BUIOM, «GpocaeT»: « XOpomoy, ABHO AyMas 0 46M-TO cBOEM. B manHOM caydae
06MeH PeIIMKaMu, OJIHA U3 KOTOPHIX ABJAETCA OM0OPEHNEM, ABIAETCA PUTYATIOM, cOOII0IAEMbIM B TIOBCE-
IHEBHOM OOTIEHNU 3HAKOMBIX, HO He GJMBKUX JI0jieil, 4To Xopomro usBectHo akTépam. [loaromy meddhpu
Paim coBeprieHHO 0MpaBIaHHO HE COMPOBOMKIAET BHICKA3HIBAHNE ON00PEHUA HA MUMHUKOT, HU B3TJIANOM, HU
KaKAME-TO IPYTHMHU TTapaBepOaJbHBIMEI BHAKAMU:

— Good, evening, Mr. Oldman. How are you?

— Very well [10].

B 1iesoM, TakoOHUYHOCTD (Ppas omoOpeHNs, a TakMme UX CBOACTBO BXOIUTh B COCTAB KOMILIEKCHBIX KOM-
MYHUKATHBHHIX IIAroB 00yCJIOBJINBAIOT CAOKHOCTh HAOMOIEHN 38 NUBMEHEHUAMH B JIUIE, HECTaX WU I10-
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3aX aKTépOB, BEIpakalomux ofo6penne. B kadecTBe mpumepa npusesem snusoxn us ¢uisMa What’s your
number?, B KOTOPOM 000peHNe BHICTYIAET JaCThI0 PEILINKOBOTO IIara, KOMOUHUPYACH C OTKA30M. gmm
(axkrpuca Anna ®spuc) pemuna BHIHATH 3aMy:k 3a KOT0-TO U3 IeBATHAINATH CBOMX «ObIBIINX». Haiiti nx
eit momoraer cocey [lonanann (Kpuc IBanc). O6eyxnas neraun noucka, JIM BEIpamkaeT ofo6peHne uiee
Honanbna Hacuét PeficOyra, HO OHA IPOTHUB perucTpanuu B TBuTTEpe:

Donald: I set up a Facebook account for you.

Ally: (SIGHS) I don’t want to be on Facebook. What picture did you use?

Donald: The one I just took of you sleeping. I think this is gonna be better. While you’re looking for
them, they can be looking for you.

Ally: Fine, but I refuse to tweet [11].

B xope Gecenpl [loHaJb cumut Ha AuBaHe, a JJJIA XOTUT 110 KOMHaTe. B MOMeHT mpousHeceHUs ofio-
OpeHHUs OHA He TOJHKO HE HCIOJb3YeT Kakue-inb0 0CoOeHHBIE TMapaBepOaJbHbie CPEJCTBA, & HAIPOTHUB,
mame oTBopadmBaerca or JloHaabIa, IOTHIMAA ONEHKLY CO CTY/IA. TakuM o6pasoM, He HAGIIOJAETCA KH-
HETHUYECKUX IPOABJICHU B IIOBEIEHUH AKTPHUCH B TO MTHOBEHNE, KOT/Ia OHA IIPOMBHOCUT O/[06PUTEJIbHYI0
¢pasy Fine.

Wurepec B miane nmapaBep6aJbHOTO BHPAKEHUA OIEHKH TPEICTABAAIT HanboJee UCKPEHHUE BBHICKA-
3bIBAHUA ONO0GpEHMsA, KOTOPHie OTJIMYANTCA BBICOKOW CTEIeHbI0 SKCIPECCUBHOCTH M KOMOUHUPYIOTCA C
BOCXUIIIEHNEM, U, HA000pOT, HeuckpeHune PA omo6peHns, mocpecTBOM KOTOPHIX TOBOPAMIMI MEITAETCA
CEPHITD UCITYT I YCIOKOUTH COOECENHUKA.

ITpu BHIpameHNN NCKPEHHET0, SKCIPECCUBHOIO OfOGPEHHUA AKTEPH UCHOMB3YIOT YIBIOKY, MOXIOIBIBA-
HHe 110 I71evy u apyrue skectsl. Hanpumep, B punbMe No Strings Attached nomomuuiia 1upexTopa GupMsl
(arrpuca JIsitk Besr) mogxonut ¥ Anamy (axtép Jurron Karuep), koTopomy 10 CHX IOp TIOPYYAJIHA TOJIBKO
OT/le/IbHBIe 3a/laHNA, U COOGIIAeT IBe HOBOCTH: XOPOIIyI0 W Iiaoxyl. Korma oHa mepexoiuT K HOBOCTH,
KOTOPO#l TaéT MOJOKUTENBHYI0 OLIEHKY — AJaMa BRJIKYUIN B NITAT, — JHUIO €6 Tpeobpasmaerca: riaasa
CHAIT, Ha JUIe NOABIAETCA NIMPOKAs yJIBIOKa, OHA pasMaxuBaeT PyKaMmu, jieJasd HeJOBKHE HOIBITKA 06-
HATH €T0, cMeéTcA. AfiaM, B CBOIO 09epe/ib, Tak#ke I0JOKUTeNbHO olleHHBaA HOBocTh (That’s amazing),
pacImpsaeT riasa, CMeETCA U XJI0IaeT JeBYIIKY IO IIeTy:

— Hey. Sorry, OK, so there’s good news, bad news. The bad news is, Megan is remarkably drunk.
Seriously, she was, like, trying to take her shirt off. But the good news is, she wants to put you on staff.

— Really?

— So... Yeah.

— That’s amazing. Thank you.

— So, you’re a paid writer [9].

B ¢unsme Dirty Rotten Scoundrels ects cuiena, B kotopoit momennur Ppenau Bencon (akrép Ctus
Maprun), cienuaausupyomuiica B 000IBaHUBAHAN O0TATHIX JaM, o6panaeTca ¢ Ipoch0oil K HUTOJ0 BHI-
couaiimero ypoBHsa Jloypency Hmemcony (Maiirn Keitn) naBath eMy ypoku, 4ToOb IOBHICUTH CBOII KJacc.
[Tocre HeroTOPHIX pasmymuit u BompocoB k¥ Ppemau JloypeHe 06BABIAET, YTO COTIIACEH YUUTH €T0, HO
Ha OIpeJIeJEHHBIX ycaoBuaAX. Ppenayu HeckoJIbKO pas nepebuBaeT pedb JloypeHca pagoCTHHIME KPHKaMY,
BOCKJIMIaHUAMI (ireat! ¥ TaKUMM ecTaMu, KaK IOIBEMB PYK, XJOIaHbe B JaJOIIN, Pa3BeeHUA PYK B
cropony. Ha quie ero mupokas yiabiOka, mepexofdAmas B cMeX, GPOBH II0J3YT BBePX, IMas3a PacIIupeHs.
Omo6penue mprobpeTaeT YepTH BOCTOPHEHHOCTH:

— All right. I’ll do it. Ill teach you.

— Ha-ha!!!

— Dl set you up and I'll pay you a percentage.

— Great!

— But with this one understanding: I run this operation and you do as I say.

— Great! [6].

B oTHOmeHNN HenckpeHHero 0n06peHNs, Halla BEIOOPKA KMHOAUCKYPCa IOJHOCTHIO IOATBEPKIAET Te-
suc Isk. OcTHHA O TOM, YTO UMEHHO HeBepOAJbHBIMU Cpe/icTBaMi (MUMUKOM, sKeCTaMy M T. II.) BHIpasKa-
eTcA Takoe fABJEHNe, Kak IPUTBOPCTBO (pretending) [4]. IlosroMy HecrydaiiHo «aapmuBoe» ofo6peHre
AKTEPHI COIPOBOKAAIT YTPHUPOBAHHEIMU ITapaBepOaJbHEIMU CPEICTBAMHU, 11eJIb KOTOPHIX — IaTh CHUTHAJ
BPHUTEJI0 O TOM, UYTO B IEHCTBUTEIBHOCTH TIEPCOHAMK TyMAET I0-APyTroMy.

Hanpuwmep, B puasme In her shoes ects Taroit snmzon: Poys (Tonu RoJerT) neiTaeTcs CKpHITh OT OTIA
(Ken XoBappm) npomamy cBoeii «<HemyTéBoii» cecTpsl Merru, u, Koraa oTell, MOYyAB HEJAHOE, TPEBOHHO
cnpamuBaet «KRak nena y Merru?», Poys otBewaer, uto ¢ Heii Bcé xopormro. [Ipu aToM oHa HATAHYTO YaIbI-
6aeTcs, paclmupsAeT I1asa, HOTHNMAeT OPOBU U CJIMUIIKOM yCepAHO MOTaeT rosioBoil. Takoe obuine mapa-
BepOAJbHBIX CPEJICTB YCHINBAET BIeUATIeHNEe HEIIPABIUBOCTY BHICKA3HIBAHUA ONO0OPEHNA:

How’s Maggie?

You haven’t seen her? She’s fine! [8].

Korma Bpummer [xonc (Pene 3emiBerep) 3aiaioT TPaIMIIMOHHEIl BOIIPOC, KOTOPHIA HEHABUAAT BCe
NeBYIIKH OTIpe/IeIEHHOT0 BodpacTa (0 €8 MHTUMHOM #usHu), bpummer otBevaer «IlpexkpacHo», X0TA BHI-
paskeHue eé JuIa, (HAJbIINBO PATOCTHOE, IIPEYBEJINICHHO JI00e3HOE, 61arogapsa PaclIupeHHBIM IIasam,
KUBAHUIO TOJIOBHI ¥ YJIBIOKE, IIOJCKABHIBAET 3PUTEJII0 66 HETaTUBHOE OTHOLIEHNE M K CAMOMY BOIIPOCY, ¥ K
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CBOel MHTUMHOI #usHU. Bripouem, cyna mo peaknuu namu ([xeiime Poarnep) (Still no fellow then, eh?),
ero caMoro eif 0OMaHyTh He yHaéTes:

— So, how’s your love life?

— Super. Thanks, uncle G.

— Still no fellow then, eh? [5].

[Tpumepom npoHUYECKOT0 ONOGPEHIA MOKET CIAYHUTE clieHa us puabMa Heartbreakers. Maty (Curyp-
HE Yusep) ¢ pouepsio ([lmennudep JlaB Xbviour) sapabaThBalOT Ha EU3HH MOmeHHNIeCcTBOM. OTBevyas
Ha Bompoc nouepu «Kak csagp6a?» Math orBeuaer «IIpekpacHo, kak Bcerma». CaoBo beautiful akTpuca
IIPOUBHOCHUT B BaMe/JIEHHOM TeMIIe, MedTaTeJbHO INIALA BAJlb, H TOJbKO Ha caoBax Like all my weddings
MPOHUYECKHUI IOATEKCT BEICKA3BIBAHUA SKCILIMIIUPYETCA B3TJIANOM HPAMO B TJ1a3a J09epH U YJIbIGKOI:

How was the wedding?

Beautiful. Like all my weddings [7].

Ono6peHre MOeT KOMMYHHKATHBHO TPOABJIATHCA HCKIYUTEJIHHO MOCPEJCTBOM HeBepOAJUKH, BHE
BepOAJbHOTO KOMIIOHEHTA. B TakoM ciydae HCIOJb3yeTCA iecT thumb up (GOIBIION masel BBepX) WIH
armoaucMeHTH. [IpuMepoM #ecToBOro BHIpaKeHUA OJ0OPEHUA MOKET CIYKUTh Takasd THIMYHAA CIIEHA,
KaK, Hanpumep, u3 ¢uibMa No strings attached, e anioqucMeHTH B KOHIIE IeMOHCTPAIIAY [TOCTAHOBOY-
HOTO HOMepa Ha PETeTUIINH CIYKAT 3HAKOM 0J0GpPEHNUA BPUTEJIAMH BHCTYILIeHA [9].

BuiBogsl. Takum 06pasom, KUHETHYECKHE CPEJICTBA, HCIOIb3YeMble AKTEPAMY TIPY BEIPAKEHUH 0f00pe-
HHfA, 3aBUCAT OT CTEIIEHU HCKPEHHOCTH U HKCIIPECCUBHOCTH, TIPEOIPEIeNEHHON CIOHETOM, 06pasoM mep-
coHaka 1 TpeGoBaHUAMH pemuccépa. Ilpu BEIGOPe KHHETHIECKHUX CPEICTB, COMPOBOMKIAMIINX BEPAKEHUe
000peHus, aKTEP HPUHUMAET BO BHUMAHNWE MOTHBAIMIO CBOETO TepOsA: CTPEMHUTCSA JH OH K SMOIMOHAJb-
HOMY «(BBICBOOOKIEHUIO» WJIM XOUeT BaIIUTUTH (JIUI0» MEepPCOHAaKa-Cco0eCeHUKA / IPYroro ImepcoHaska;
KOMOUHUPYET JU OH BHICKa3bIBaAHUE ONOGPEHHA C YIPEKOM, KDUTHKOM, OTKABOM.

[TapaBep6aJbHbIe CpeICTBA MOBBOJAIOT Pa3audaTh: 1) HCKpeHHNE BHICKA3BIBAHUA O00pEHNUsA, XapaKTe-
PUYIONIHECcsA BHICOKOH CTETIeHbI0 AMOIIMOHAJILHOCTH, HO PA3HOII CTENIEHbI0 SKCIIPECCUBHOCTH, 2) HEMCKPEH-
HUe BHICKa3hIBAHUA Of0OPEHNA, TTOCPEACTBOM KOTOPHIX TOBOPAIIUil IEITAETCA CKPHITH HCIIYT, TIOAGOIPUTD
WK YCIIOKOUTH COOeCelHNKa, 3) NPOHUIECKUe BHICKA3HIBAHUA Of06peHNA, 4) opMaJsbHble, PUTYaIbHbIe
BBICKa3BIBAHUA 0JJ00PEHUS.

B nesom, B miane napaBep0abHOTO BHIPaKEHUA Ofl00peHUsA HAOM0IaeTCA OTpeeJéHHAA 3aK0OHOMEeP-
HOCTb: YeM MCKpeHHee roBopANIuMii (COIIacHO 3aMBICIY CIIEHAPHCTA U pemuccépa), TeM 6oJiee THXUM, IPO-
HUKHOBEHHBIM T'0JI0COM IPOUBHOCUTCA 00GpeHHe.

IlepcneKTHBOI TAHHOTO WCCAEIOBAHUA CINTAEM MPOBEJIEHHE COMOCTABUTENHHOTO aHAJN3a TTapaBep-
6aJbHON 9KCIIUKAIMN OIIEHKN B CMeRHBIX PA mogosmuTennHol orerku: B PA omo6penus, moXBaJbl, KOM-
IUIMMEHTa U JIeCTH.
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BII'YHOBA Hartaaa OxexcanipisHa,

KaHIUAAT (LIOJIOTITHIX HAYK, HOLEHT Kaelpy TeOPETHIHOI Ta IpHUKIa HOI (PoHeTHEN aHIIificbkoi MoBH O1ecbroro
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IMTAPABEPBAJIBHI 3ACOBY BUPAKEHHSA MO3UTUBHOI OITHKA B AHTJIOMOBHOMY
RIHOJUCKYPCI

Anorania. Mera crarti — aHaxi3 HeBepGaIbHUX 3ac00iB iHTeHCUDiKAIT TOBUTHBHOI OI[IHKM B MOBJIEHHEBOMY aKTi cXBa-
JeHHA. 00°¢kT aHATBy — aHIJIOMOBHHI KiHoguckype. IIpeamer mocrmimmeHHa — HeBepOaJbHi 3aCO0M BHpameHHA MO3H-
TUBHOI oIiHKH. Pe3y.IbTar NOCHifeHHA — BUABJICHHA 3aKOHOMIpPHOCTI: KiHeTHYHI 3ac00H, BUKOPUCTOBYBAHI aKTOPaMHU IIpU
BUpaKeHHI CXBAJEHHS, BaJeKaTh BiJj CTYIeHA IUPOCTi I eKCIIPeCHBHOCTI, 3yMOBJIEHUX CIOKETOM, 06pasoM IepCoHAEa Ta
BUMOTaMH pekucepa.

Brcnoprn. IlapaBep6aibHi 32061 103BOJAOTH Au(ePeHIi0BATH IMUpPi BHCIOBIOBAHHA CXBAJEHHA, AKI XapaKkTepusy-
I0ThCA BUCOKUM CTYIIeHEM eMOIiifHOCTi, aJe Pi3HUM CTyIIeHeM eKCIIPeCUBHOCTI; Hellupi BUCAOBIIOBAHHA CXBaJeHHs, 38 J0IO0-
MOT0I0 AKIX MOBeIb HAMaraeThCA IIPUXOBATH IePeJlAK, Hi0a boPUTH a60 3acCIOKOITH CIiBPO3SMOBHUKA; ipoHIUHI BHCI0BIIIO-
BaHHA CXBaJeHHA; ()OPMAJbHI, PATYaJbHI BHCIOBIIOBAHHA CXBaJeHHA. [locHiaHeHHA Tako®K [I0KAa3aI0, MO CXBAJEHHA MOKE
KOMYHIKaTHBHO IIPOABIATHCA BUKJIIOYHO 32 JOIIOMOTOI0 HeBepOalliky, 6e3 3alyueHHA BepOaIbHOr0 KOMIIOHeHTY. IIpakTHIHA
HIHHICTH Pe3yIbTATIB TOCHIIKEeHHA BUSHATAETHCA MOKIUBICTIO BUKOPHCTAHHA TEOPETHIHUX HOJ0KEHb IIPOBEEHOr0 JOCJi-
JiKeHHA B Kypcax JeKIiil i Ha ceMiHapax, TPUCBAYEHUX Mpo6IeMaM HeBepOAJIbHOI CeMiOTHKN.

KiiouoBi caroBa: orfiHka, MOBJICHHEBHIA aKkT, CXBaJeHHsA, KiHeMa, HecT, MiMika.
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PARAVERBAL MEANS EXPRESSING POSITIVE EVALUATION IN ENGLISH FILM DISCOURSE

Summary. The purpose of the article is to analyse non-verbal means of emphasizing positive evaluation in approval
speech act in English film discourse. The object of this study is English film discourse. The subjects of this study are
non-verbal means of emphasizing positive evaluation. Methods of linguistic description, contextual-interpretational and
functional-semantic methods are used in this linguistic research. Identifying the tendency that the kinetic means, used by
the actors expressing approval, depend on its degree of sincerity and expressiveness, presupposed by the plot, a character’s
image and the film maker’s demands is the finding of research.

The results of the research show that paraverbal means serve to differentiate sincere approving utterances that are
characterized by high degree of emotiveness, but a different degree of expressiveness; insincere approving utterances
serving to hide the speaker’s fear, to encourage or soothe the interlocutor; ironical approving utterances; formal or ritual
approving utterances. The research has also shown that approval can be communically realized by means of paraverbal
devices only, without any verbal components. The practical value of the research is a possibility to use the theoretical
points of the carried out research during the lectures and seminars devoted to the problems of non-verbal semiotics.

Key words: evaluation, speech act, approval, kineme, gesture, mimicry.
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